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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২২৬৯

৭/ তালাক (كتاب الطلاق)
পিরেদঃ ১৭৭. িবছানা যার, সান তার।

باب الْولَدِ للْفراشِ

আরবী

حدَّثَنَا موس بن اسماعيل، حدَّثَنَا مهدِي بن ميمونٍ ابو يحي، حدَّثَنَا محمدُ بن عبدِ

اله بن ابِ يعقُوب، عن الْحسن بن سعدٍ، مولَ الْحسن بن عل بن ابِ طَالبٍ ‐

لَدَتا فَوهلَيع تقَعةً فَويومر مةً لَهما لها نجزَو قَال ،احبر نه عنه ‐ عال رض

تُهيمفَس ثْلم دوسا امغُلا لَدَتا فَوهلَيع تقَعو ثُم هدَ البع تُهيمفَس ثْلم دوسا امغُلا

عبيدَ اله ثُم طَبن لَها غُلام لاهل روم يقَال لَه يوحنَّه فَراطَنَها بِلسانه فَولَدَت غُلاما

كانَّه وزَغَةٌ من الْوزَغَاتِ فَقُلْت لَها ما هذَا فَقَالَت هذَا ليوحنَّه ‏.‏ فَرفَعنَا الَ عثْمانَ

اءا بِقَضمَنيب قْضنْ اانِ ايضتَرا املَه فَا فَقَالتَرا فَاعملَهافَس قَال دِيهم قَال هبسحا

رسولِ اله صل اله عليه وسلم انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم قَض انَّ الْولَدَ

للْفراشِ ‏.‏ واحسبه قَال فَجلَدَها وجلَدَه وكانَا مملُوكين ‏.‏

বাংলা

২২৬৯. মূসা ইবন ইসমাঈল ..... রাবাহ (রহঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, আমােক আমার পিরবার পিরজেনরা

তােদর একিট রাম দশীয় দাসীর সােথ িববাহ দয়। এরপর আিম তার সােথ সহবাস করেল স আমার নায়

একিট কৃাকায় পু সান সব কের। আিম তার নাম রািখ আবদুা! এরপর আিম তার সােথ পুনরায়

সহবাস করেল স আমার মেতা আেরা একিট কৃকায় পু সান সব কের। আিম তার নাম রািখ উবাদুা!

এরপর তােক আমার গাের ইউহাা নামক জৈনক গালাম ফুঁসিলেয় তার সােথ অৈবধ সক াপন কের, যার

ভাষা িছল দুেবাধ। এরপর তার সােথ অৈবধ িমলেনর ফেল স য সান সব কের, স িছল ঐ গালােমর

সােথ সামসপূণ। আিম তােক (দাসীেক) িজাসা কির, বাপার িক? স ীকার কের য, এটা ইউহাার

ঔরসজাত সান। এ বাপারিট আিম উসমােনর িনকট পশ কির। রাবী মাহদী বেলন, িতিন (উসমান) তােদর

ঊভয়েক এ সেক িজাসা করেল, তারা এর (বািভচােরর) সততা ীকার কের। িতিন (উসমান) তােদরেক

িজাসা কেরন, তামরা িক এেত রাযী আছ য, আিম তামােদর উভেয়র বাপাের ঐপ ফায়সালা করব, যপ
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রাসূলূা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ফায়সালা করেতন? আর এ ধরেণর বাপাের রাসূলূা সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম ফায়সালা করেতন য, সান ঐ বির, য িবছানার মািলক, (অথাৎ ামীর জন)। রাবী

বেলন, আমার ধারণা, এরপর িতিন সই দাসী ও দাসেক, যারা আযাদকৃত িছল দাররা মারার বাা কেরন।

English

Rabah said:
My people married me to a Roman slave-girl of theirs. I had intercourse with
her, and she gave birth to a black (male) child like me. I named it Abdullah. I
again had intercourse with her, and she gave birth to a black (male) child
like me. I named it Ubaydullah. Then a Roman slave of my people, called
Yuhannah, incited her, and spoke to her in his own unintelligible language.
She gave birth to a son like a chameleon (red).

I asked her: What is this? She replied: This belongs to Yuhannah. We then
brought the case to Uthman (for a decision). I think Mahdi said these words.
He inquired from both of them, and they acknowledged (the facts).

He then said to them: Do you agree that I take the decision about you, which
the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) had taken? The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) decided
that the child was to attributed to the one on whose bed it was born. And I
think he said: He flogged her and flogged him, for they were slaves.

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=34377

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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